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 «Человек, который не знает 

хотя бы одного иностранного

 языка, ничего не знает 

о своем собственном».

Иоганн Вольфганг Гёте
Введение
     Известно, что люди учат иностранные языки очень давно. Две с половиной тысячи лет назад древние египтяне учили греческий язык. В двенадцатом веке во многих странах Европы особенно популярным был французский язык. В шестнадцатом  Европа начала учить немецкий. В девятнадцатом веке знать и аристократия разных стран общались вновь на французском языке. В наши дни самым распространенным во всем мире является английский. [5,c.8] 

В ходе истории людям всегда нужен был какой-то другой, особый язык, чтобы понимать друг друга. 
В современном мире приблизительно две тысячи семьсот языков. Каждый образованный человек должен знать хотя бы один иностранный язык.  

Что же дает это современному  человеку?

Зная иностранный язык, можно путешествовать по всему миру и везде общаться с людьми. Можно иметь друзей за границей и говорить с ними на их родном языке.  Все новости узнавать первыми, так как можно смотреть международные телевизионные передачи и слушать репортажи по радио на английском языке. Можно получить информацию практически по любому вопросу в Интернете, где  большинство сайтов на английском. Можно читать книги зарубежных авторов в оригинале и смотреть фильмы на иностранных языках. В конце концов, можно найти  фантастическую работу и зарабатывать хорошие деньги.
В школах нашей страны изучаются разные языки, но наиболее распространенным является английский.  Он стал мировым языком в политике, бизнесе, науке, торговле, развитии культурных отношений.  

    Это язык современных технологий. С ним  связано много профессий. Для хорошего специалиста в любой стране абсолютно необходимо хотя бы уметь читать на английском языке. Не удивительно, что самые образованные люди бегло говорят по-английски. 

Английский – это язык великой литературы. Такие известные всему миру писатели, как  Вильям Шекспир и Оскар Уайльд  писали свои книги на английском языке. 

Каждый год все больше современной литературы, периодических изданий и новых фильмов выходит на английском.   
Сейчас без знания иностранного языка -  никуда. 
Но современная жизнь диктует, что еще важнее знать более, чем один, иностранный язык. Во многих школах обычным явлением становится изучение двух иностранных языков.   В этом актуальность работы. 
Учить любой иностранный язык – непростая задача. Нужно быть очень терпеливым и прилагать много усилий. Цель работы  – доказать, что изучение второго и третьего языков дается легче, чем первого. Собрать факты, свидетельствующие о том, что европейские языки имеют не только различия, но и характерные сходства, которые облегчают их изучение.
Предмет исследования – история Англии, пути формирования английского языка.
В работе уделяется особое внимание происхождению английского языка, как и других европейских языков, от единого праязыка.    
Правило работает

Итак, знание иностранных языков теперь не роскошь, а необходимость. Возможностей для их изучения предостаточно.
Легко или трудно учить иностранный язык? Почему? И если знаешь один, легко или трудно учить второй?

В начале своего исследования я решила задать эти вопросы учащимся нашей школы, старшеклассникам лицея №2, которые учат два иностранных языка, нашему и профессиональным лингвистам.

Результаты анкетирования учащихся:
	Легко или трудно учить английский язык?
	Легко 32 %
Трудно 68 %

	Что при этом дается с трудом?
	Грамматика 42%
Правила чтения 36%
Запоминание новых слов 32%
Перевод текста 10%
Пересказ текста 35%
Английское произношение 10%

	Что дается легко?
	Перевод текста, так как легко можно догадаться о значении некоторых слов из контекста 73%
Запоминание слов, так как многие английские слова напоминают русские 36%
Строить предложения (грамматика)  15%

	Трудно ли учить второй иностранный язык?
	легко 32%

трудно  63%


По результатам анкетирования видно, что изучение иностранного языка для большинства является трудным делом. Самым трудным является грамматика и освоение правил чтения. Легче дается перевод текстов и запоминание английских слов. Большинство,  как и я, считают, что учить второй язык не менее сложно. Трудно переключиться с одного языка на другой и нужно прилагать много усилий.
А те 32% учащихся, которые считают, что второй язык будет даваться легче, основной причиной указывают  сходства в языках, и также то, что чем больше работаешь над языками, тем больше словарный запас и лучше память. И действительно, ответ «легко» дали те, кто занимается иностранным языком регулярно и систематически.  

По мнению учителя иностранного языка, второй язык изучать легче, если хорошо знаешь первый. Другой причиной, он считает, является то, что большинство европейских языков имеют похожую лексику. Его мнению можно верить, потому что он филолог, хорошо знает русский язык, владеет на достаточном уровне английским,  изучал итальянский, французский и немецкий.
По мнению старшеклассницы, третий год изучающей два иностранных языка, для освоения второго нужно хорошо овладеть основами первого.

Однако почему же для многих освоение языка все же остается слишком трудным делом?  Мы думаем, что обделены способностями… Так ли это?
Что же говорят по этому поводу профессиональные лингвисты?

Оказывается, нет. Любой способен овладеть иностранным языком. Если человек может разговаривать и писать на родном языке,  значит он в состоянии освоить иностранный.  Как утверждают лингвисты, языки не бывают трудными и легкими для освоения — все зависит от степени владения родным языком и его схожести с изучаемым.
 Второй легче, чем первый, третий - еще легче и так далее. Причем это правило работает, даже если второй изучаемый язык совсем не похож на первый.[6] 
 Осваивая иностранный язык,  мы видим,  что его грамматика  отличается от привычной русской:  там может быть совсем другая логика построения предложений. Нельзя просто дословно перевести русское предложение на английский язык,  нужно иначе строить фразу.   Часто люди, которые впервые начинают осваивать чужой язык, не могут преодолеть этот психологический барьер. Они не понимают, зачем в английском столько времен? Ведь в русском всего три - прошедшее, настоящее и будущее! И это непонимание мешает им пользоваться английскими временами в разговоре.
Языки, которые мы изучаем, вступают между собой в интересные «взаимоотношения». Обычно люди, которые владеют английским языком, не испытывают проблем с французским произношением. А у тех,  кто в школе учил немецкий,  а перешел на английский, остаются «следы» немецкого произношения. Так что у владеющих  иностранным языком не только русский акцент бывает, но и приобретенные. 
Лингвисты утверждают, что  русскому человеку наиболее близки и понятны славянские языки. Следующую ступень по сложности занимают испанский, итальянский, португальский и румынский. На третьем месте — французский, английский, нидерландский и другие  романские языки. Далее следуют немецкий и прочие языки германской группы, иврит, индоиранские языки, греческие…  
После французского легко изучать румынский, испанский, итальянский, после немецкого — скандинавские языки, а после японского — китайский и корейский. Считается, что если в школе и в институте человек учил английский, а сейчас взялся за японский или арабский, ему будет проще, чем если бы он никогда не учил никаких  языков. Почему так? 

Профессиональные переводчики, в совершенстве владеющие несколькими иностранными языками, могут освоить новый всего за два-три месяца интенсивных занятий, причем на том уровне, который позволит работать на этом языке. Однако и для взрослого человека, приступившего к изучению первого иностранного языка, не составит труда за три-четыре месяца занятий усвоить грамматические основы и набрать активный словарный запас, чтобы  изъясняться, читать периодическую литературу и слушать радио. Это подтверждает тот факт, что если человек уже знаете один язык, у него явное преимущество.[7]
Давайте представим ситуацию, которая имеет место в наших школах. 

В качестве первого изучается английский язык, в качестве второго – немецкий. Иногда наоборот. С какими трудностями могут встретиться осваивающие эти языки? Что поможет им в этом трудном, но интересном и полезном деле?
Разобраться в этом и доказать, что второй иностранный язык будет даваться легче и быстрее, можно, зная историю Англии, английского и других европейских языков. 
История Англии

(История заселения Британских островов)
Исконные племена Британских островов

История каждого языка, каждой страны, уникальна и интересна.

Кто же такие древние жители Британских островов? Как формировался английский язык и какие исторические события оказали на него особое влияние?

Когда говорят о древних Британцах, то чаще всего подразумевают потомков древних племен, называемых кельтами.

Самым древними исконными племенами на Британских островах  этнологи  считают иберов (древние баски Испании; есть мнение, что это народ неиндоевропейского происхождения), берберов (туземные племена, населявшие Северную Африку), силуров (древние жители юго-восточной части Уэльса) и этрусков (народ, селившийся на западе Италии). Эти люди отличались невысоким ростом, смуглым цветом кожи, темным цветом волос, продолговатой формой черепа. Они говорили на своем языке, который ученые относят к хамитской группе языков (на наречиях этой группы сейчас говорят жители Кении и Эфиопии, Северная Африка) и достигли сравнительно высокого уровня развития.

Кельты, второе древнейшее племя Британии, были индоевропейцами и являлись по своим внешним признакам полной противоположностью первым. Это были высокие люди со светлой кожей и светлыми волосами, голубыми и серыми глазами, крупным и широким черепом. Они говорили на языке арийской группы, к которой относятся латинский, греческий,
тевтонский, славянский, плехви (язык Древней Персии)  и санскрит (язык Древней Индии).

Иберы и кельты смешались и разделились на множество племен. Кельты сами по себе разделились на две части в зависимости от времени их прихода на острова. Первая часть – Гэлы (шотландские или ирландские кельты), вторая – бритты. Гэлы и бритты не только   говорили на разных языках, но и выглядели по-разному. В северной части жили пикты, которых также относят к исконному народу Древней Британии.
Чтобы избежать путаницы с названиями древних и современных жителей Британских островов, следует различать наименования: «галлы», «гаэлы», «бритты» и «британцы».

Галлы – кельтские народы Галлии, занимавшие территорию современной Бельгии и современной Франции.

Гаэлы (или гэлы) – это кельтские народы теперешней Ирландии и Шотландии.

Бритты – это древние кельтские народы, расселившиеся на территории современной Англии, центрального Уэльса, в долинах Шотландии и британской колонии Бретани.

Британцами в настоящее время называют всех жителей Великобритании, в частности, жителей Англии  и  Уэльса. 
Если попытаться составить портреты древних жителей Британии, то следует отметить, что одежда мужчин состояла из длинной рубахи с длинными рукавами, штанов, плотно облегающих
щиколотку, и шали или накидки. Уже в те времена древние
британцы наносили на свои ткани клетчатый рисунок –
«шотландку».
Нашествие англосаксов
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По приданию, в 449 году, по приглашению одного кельтского правителя для отпора  пиктов и скоттов прибыли два полководца из племени ютов.  Они не согласились принять плату за оказанную ими услугу и завоевали Кент. Один из них стал первым германским правителем на острове. Все последующие завоеватели уже были саксами и в 477 году они положили  начало королевству южных саксов. С тех пор одно из графств Англии носит название «Сассекс» (Sussex). Примерно в 570 году, после 120   лет упорной борьбы, англы  и саксы заняли почти половину острова. Их поселения не основывались лишь на  западной  части острова, где по-прежнему жили бритты (кельтская народность). Но с 577 года германские племена постепенно проникали и на западную часть острова.
В третьей четверти седьмого столетия небольшие англосаксонские  государства  слились уже в три государства: Мерсию, Уэссекс и    Нортумбрию.  Так на территории Англии было установлено англо-саксонское владычество.
Нашествие викингов
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  С конца VII столетия в Англии начался период 
нашествий скандинавских народов под предводительством избранных вождей – викингов. Викинги совершали  набеги только с целью грабежа в северных княжествах. Однако на других территориях Европы они все-таки основали Неаполитанское и Нормандское княжества. Не прошло и двухсот лет между первыми попытками викингов положить основу  своему владычеству на острове, как Вильгельм Нормандский  окончательно  завоевал Англию.
Проникновение датчан

Во второй половине IX века датчане проникли в королевство и делали попытки устроиться в Эссексе. Они быстро переняли англосаксонские обычаи. На  протяжении нескольких лет все датчане приняли христианство, а их язык был  очень близок к староанглийскому. 

С 1016 года датским нашествиям пришел конец. В Англии стал править

датский король Канут, или Кнут. После завоевания Англии он принял

крещение, женился на вдове покойного короля Эмме, и старался относиться к

Англии не как к завоеванной провинции, а как к центру своих обширных владений.
Нормандское завоевание

Со смертью Кнута прекратилась датская династия, и на престол решили призвать представителя саксонской династии. Однако на юге уже обозначились притязания  на  английский престол нормандского короля Вильгельма. Он объявил  по всей Европе о своем намерении предпринять поход на Англию, который позже окончился его победой.     
Вильгельм Завоеватель стремился к концентрации земельного владения: никто не должен был впредь пользоваться недвижимым имуществом иначе  как в зависимости от короля – верховного собственника и   верховного  сюзерена.

Английское королевство состоялось, немного позже юридически оформилось. Были введены определенные стандарты для формирования системы будущего правления Британии, но пока, увы, под властью иноземных королей. Таковы исторические факты формирования Англии как государства.[4,c.21]
 Историческое истолкование и объяснение фактов современного английского языка

История заселения Британских островов, несомненно, оказала большое влияние на формирование  языка  древних британцев,  а также привела к изменениям в английском  языке. Поэтому возникает проблема дать историческое истолкование и объяснение фактов современного английского языка. Необходимо дать описание тех процессов и изменений, которые оказались существенными для дальнейшего развития английского языка и понимания его состояния в настоящее время.
История каждого языка уникальна и очень интересна. 
Древние историки и лингвисты

Еще две тысячи лет назад древние историки и лингвисты пытались разобраться в лингвистическом калейдоскопе Европы. Кто были эти люди?
Самые древние сведения дошли в отрывках  записок древнегреческого путешественника и астронома Пифея  из Марссилии. В IV веке до н. э. он обогнул  на своем корабле западное побережье Европы,  прошел через Ла-Манш, дошел до Балтийского моря, подробнейше записывая все, что касалось языков и географического местонахождения  народов, проживающих на исследуемых территориях.
Следующим по времени исследователем являлся римский государственный деятель, полководец и писатель Гай Юлий Цезарь. 
Цезарь описал германцев,  с которыми ему приходилось воевать и вести переговоры. Он сообщал, что в это время германцы жили родами и родовыми союзами и вели кочевой образ жизни, а значит, были нацией, которая не нуждалась в большом  количестве слов,  так как в обиходе было очень мало понятий.                    
Через сто лет о германдцах писал историк Плиний Старший. Он оставил нам классификацию  германских  племен.
Британцы – это потомки германских племен, причем нескольких,  которые приходили на территорию Британии в разное время. 
Плиний Старший исследовал, каким образом единая индоевропейская нация, говорившая когда-то на едином индоевропейском праязыке, по мере продвижения на север дала начало нескольким группам  языковых семей, и одной из них оказалась обширная семья германских языков, на которых говорили древние восточногерманские, западногерманские и северогерманские племена.[4,c. 42]
Расселение древнегерманских племен
Восточногерманские племена, дошедшие до территорий Прибалтики, Румынии, Польши, смешались с местными племенами и стали говорить на их языках. Западногерманские племена  распространились по территории Британии, Голландии, Германии, Дании, севера Франции (этим нациям гораздо легче  дается английский язык),  и со  временем единый язык разделился на множество родственных языков. Северогерманские племена дали начало скандинавским народам и скандинавским языкам (им тоже английский язык дается легче, чем нам).

Среди западногерманских племен были саксы, англы, юты, которые и стали родоначальниками  древнеанглийского языка. Позднее другие северогерманские племена, а также бритты и норманны (тоже потомки германской линии) вносили свои изменения в английский язык
Британия пережила сложную историю, и английский язык не может быть  простым, так как каждое новое нашествие влекло за собой изменения в языке.
Итак, подведем итог.  Каковы же корни английского языка?     
Английский язык является германским языком. В его формирование больше всего внесли свой вклад англо-саксы. Английская грамматика очень похожа на немецкую. В английском также много французских слов с тех времен, когда Вильгельм Нормандский в 1066 году стал королем Англии. Также можно найти много скандинавских слов. Они пришли во времена набегов викингов. Английский алфавит произошел от латинского.  Из Ирландии его принесли христианские монахи, которые разговаривали на латинском языке.

Очень странно, но кельтский язык не внес много слов в современный английский. Кельтские слова мы можем найти в названиях графств и рек, таких, как Кент, Эйвон, Темза.  

Краткие исторические сведения объясняют, почему  в английском  языке перемешано такое огромное количество лексики, но они не дают ответа на вопрос, почему  английский язык является самым распостраненным в мире. 
Потому что Англия быстрее всех стран сформировалась как единое государство.   Если говорить о более позднем времени, Великобритания а была Великой империей. У Британцев были колонии по всему миру и люди этих колоний вынуждены были разговаривать и на английском языке. 
История развития  английского алфавита.

   Выше было сказано, что английский алфавит произошел от латинского. Как это было?
Древние алфавиты очень отличаются от современных.  Нам сложно сейчас их читать и запоминать. При создании своих письменных памятников германцы пользовались различными алфавитами: руническим,  готским и латинским.
Самый древний из них - рунический;  это не очень удобный алфавит. Руны, то есть знаки этого алфавита, представляют собой буквы своеобразного  начертания.  Сначала в руническом алфавите было 24 знака.   Многие руны органично вошли в  современный  английский алфавит. Там лишь не  было  буквенных  обозначе6ний для букв  y, v, c, q, x, z. Эти символы придут в английский алфавит позднее.
Вторым по времени алфавитом, который мы находим у германских  племен, является готский. В его основу входит греческий алфавит с добавлением некоторых латинских и рунических букв.

Третьим по времени алфавитом, которым пользовались германские племена был латинский алфавит. Он вытеснил рунический алфавит в связи  с изменением техники письма и в связи с распространением христианства…          К тому времени прежняя техника письма сменилась техникой нанесения краски на материал – на пергамент или папирус. А распространяющиеся христианские религиозные тексты были на латинском языке. При этом латинский алфавит не подходил для изображения всех латинских звуков  в древнегерманских языках. Поэтому  он пополнялся и приспосабливался в каждом конкретном языке.[4,c.46]
Три периода в истории английского языка.

Исто​рия английского языка делится на три периода: древнеанглийский (о котором шла речь), сред​неанглийский и новоанглийский. Это деление тесно связано с историей страны и изменениями в словарном составе, фо​нетике, орфографии и грамматике языка.
Древнеанглийский язык

· Было много слов общеевропейского корня: например three,  sleep, brother, two, mother, father. Однако в те далекие времена слова звучали иначе и даже отличались от своих прародителей. 
· По мере распространения древнего индоевропейского праязыка в Европе, взаимодействуя с языком других племен, слова изменялись.   Сначала слова изменились и приобрели формы, типичные для всех германских языков. Эти закономерности исследовал знаменитый сказочник Якоб  Гримм. На самом деле сказки были его увлечением, а по основному роду занятий он был серьезным ученым-филологом.  
Закон Я. Гримма  гласит, что при переходе в герман​ские языки 
общеиндоевропейское
- р перешло в f;
- t — в межзубное  ;
- k — в h;
-b — в р;

- d — в t;
-g — в k;
-bh — b ;
-dh — в d
- gh — в g.
Вот и оказывается, что - латинское или гре​ческое слово pater и русское слово «папа» близкие родственники, так же как и их гер​манские потомки father, fadar, Vater ( V в немец​ком, читается как ф в начале слова); 
-индоев​ропейское duo перешло в русском языке в два, а в английском в two;
-греческое слово pleos, латинское  plenus и русское полный дали  в английском языке full и voll  в немецком языке;
-всем знакомое индоевропейское слово bhratar переходит в русское слово брат и английское слово brother.
Можно слышать массу подобных похожих слов в русском и английском языках.

· В древнеанглийском языке действовало явление аблаута, то есть особого рода чередование гласных. Это явление встречается и в русском языке:

воз\везу,

выведу\вывод,

                                                   гремит\гром,

раздеру\раздор.

Теперь сравним три формы английских неправильных глаголов:

write-wrote-written,

find-found-found.

Подобное явление встречается при образовании некоторых форм множественного числа существительных:

a man-men,

a foot-feet,

a woman-women,

a child- children.

В древне​английском языке все существительные рас​пределялись в соответствии с изменяемыми гласными, которые стояли в основе слова, и учить надо было бы очень много. 
С каждым столетием число исключений и у глаголов, и у существительных уменьшается. В XX столе​тии следовало произносить: learn — learnt -learnt, а сейчас мы используем  и другую форму: learn — learned -- learned. 
· В индоевропейском праязыке система уда​рений была свободной, то есть ударение падало на ту часть слова, которая в смысловом отно​шении была важной, например суффикс яв​лялся показателем рода, форма окончания ука​зывала на падеж, определенный суффикс мог означать прошедшее время. Таким образом, ударение помогало выделять то, что отличало одну форму слова от другой. Эта система сохра​нилась в славянских языках. Например: несу - нес,  окна - нет окна.

Во всех письменных па​мятниках германских языков, в том числе и в английском языке, начиная с самых древних памятников, ударение всегда падает на началь​ный слог в слове. Мы знаем, что события, отделенные от нас толщей времен, не всегда точно подтверждены фактами. Однако следу​ет предположить, что, согласно этой теории, германские языки образовались в результате покорения частью племен, говоривших на ин​доевропейском праязыке, каких-то других племен, говоривших, по-видимому, на неин​доевропейских языках. Эти покоренные пле​мена усвоили язык победителей, но, усваивая его, и сами внесли некоторые произноситель​ные особенности, свойственные тому языку, на котором они говорили ранее. Во французском языке ударение всегда падает на последний слог, в итальянском в зависимости от долготы гласного – на второй или третий слог с конца.
· Существительные также значительно от​личались от нынешних форм. Древнеанглий​ские существительные имели категории рода, числа и падежа. В древнеанглийском языке существова​ло три рода (женский, мужской и средний), четыре  падежа (именительный,  родитель​ный, дательный и винительный),  множест​венное и единственное число. Все эти формы менялись для разных типов основ. Существительные управляли прилагательными, числительными, притяжательными местоимениями, которые те же формы и свои особенности склонений.
     Сегодня английский язык не такой тяжеловесный, как раньше. 
· А вот грамматику современного немецкого языка, как и русского, по праву можно расценивать как более сложную. Английская и немецкая грамматика имеют очень много похожих моментов, тогда как русская от них отличается.
-I have done my hometask.(англ.)
-Ich habe meine hausaufgabe gemacht.(нем.)

-Я сделал домашнее задание.(русск.)
Эти простые примеры показывают, что в английском и немецком языках имеются слова-помощники, вспомогательные глаголы (have и haben), показывающие, что действие уже произошло и что имеется результат, тогда как в русском языке это же значение передает приставка (префикс) с- и суффикс –л. [4,c.51]
Среднеанглийский период
 Среднеанглийский период в языке начи​нался с конца XI века, и это было вызвано за​воеванием Англии норманнами и пришестви​ем огромного количества французских слов, которые буквально изменили облик языка.
Существование в стране  с XI века  двух языков со​здало ситуацию, при которой они, с одной сто​роны, должны были неизбежно вступить меж​ду собой в борьбу, а с другой стороны оказать друг на друга сильное влияние. XII - XIV ве​ка — это время, отмеченное борьбой между французским и английским языками.  Ре​зультаты ее были двоякие: во-первых, борьба за господство окончилась победой английского языка; во-вторых, английский язык вышел из этой борьбы в значительно измененном виде - он обогатился большим количеством французских слов. 
В XIV веке на почве лондонского диалекта начинает активно формироваться националь​ный язык. 
Начиная  с VIII века англичанам приходи​лось бороться с набегами скандинавских пле​мен, а временами и сосуществовать с этими племенами, что имело для английского языка немаловажные последствия. Близкое родство английских диалектов со скандинавскими, которые принадлежали к группе северогер​манских языков, делало возможным понима​ние народами друг друга без перевода. Однако, часть слов не совпадала, и поэтому произошли замены. Под влиянием скандинавских заимствований англичане стали твердо произносить звук «r». Скандинавские элементы вошли в состав многих географических названий.

Французское завоевание оставило в анг​лийском языке гораздо более глубокий след. Начиная с 1066 года французский язык на долгие времена — в течение двух с лишним столетий — оказался полноправным хозяи​ном в Англии. Вильгельм Завоеватель стал английским королем, и в ре​зультате за 21 год в Англию переселились около 200 тысяч французов.
Французский язык становится языком английского двора, правительства, английских судебных учреждений и церкви. Произошло максимальное проникновение французских слов в официальную речь, изменилось их правописание и произношение. Постепенно большие слои населения становились многоязычными.  
· Французский язык оказал огромное влияние на написание географических названий в Англии.
· Англичане говорят  рig – свинья, а  свинина – pork;  ox - бык, а блюдо, приготовленное из него – beef. Оказывается, животное обозначалось  в тот период словом из лексикона английского пастуха, а изысканное блюдо, приготовленное для французской знати - французским словом, чтобы было понятно знати.
· Для долготы звука [u:] было введено написание ou  (hus  -  haus).
· По законам старофранцузского языка в конце слов, а иногда и посередине, для обозначения долгого [u: ]  стало писаться ow  (cu-cow).Французы помогли звуку перейти в дифтонг.

· Для долгого закрытого звука [е] устоялось написание ie.                 В результате сегодня, в таких случаях, как  field  читается долгий звук [i:].
· Благодаря французской орфографии появилось буквосочетание th.
· Желание французов максимально точно передавать звучание английских слов вызвало сложное написание таких слов, как light, daughter.

· Для передачи звука «ш» появилось буквосочетание sh.
Подверглась изменениям и английская грамматика.
Всем, кто начинает изучать английский язык, следует помнить, что, несмотря на неко​торую свободу расстановки членов предложе​ния, нельзя изменять основную структуру предложения: подлежащее, сказуемое, допол​нение. Дело в том, что в английском языке нет окончаний, которые, как в русском языке, указывают, кто, что и с помощью чего выполняет. Разрушение системы окончаний произошло в среднеанглийский период. 
Все это показывает, что много похожего можно встретить при изучении английского и французского языков и поэтому второй язык (французский) после английского будет даваться легче. Помня о том, почему мы исследуем историю английского языка,  и нужно привести этот факт.
В среднеанглийский период шло становление нового типа языко​вой системы, которая возникла в основном в результате выживания английского языка в условиях засилья французского языка.[4,c.59]
Новоанглийский период

Новоанглийский период начался с XV века, когда язык постепенно стал приобретать сего​дняшние формы и выходить за пределы Анг​лии. 
Крупнейшим событием внутренней исто​рии Англии того периода была Война Алой и Белой розы. Тридцать лет кровопролития, уничтоже​ния старинных родов, неучастия родовитого дворянства в реальном управлении страной и, наконец, победа Генриха Тюдора над своим соперником Ричардом III — вот результат этой междоусобицы. В то же время в стране креп класс промышленников, незамеченными проникали новые религиозные идеи. Полити​ческим итогом Войны Алой и Белой розы ста​ла централизация  политической  власти  в стране, а для языка — полная победа нацио​нального языка над диалектами и распростра​нение его на другие территории. 
Важным событием того времени было появление  книгопечатания. Распространение печатной продукции привело к закреплению орфографических и грамматических норм. Этим Англия обязана Уильяму Кэкстону.
Новоанглийский период все еще продол​жается.[4,c.76]
 Исконные английские слова и заимствования
История английского языка показывает нам, что слова претерпевали большие изменения. Они меняли свой «внешний вид», иногда им приходилось выживать… Рассматривая древнеанглийский язык, мы видим, что он включал в себя слова индоевропейского и германского происхождения. Это значит, что в нем есть такие слова, которые имеют свои аналоги в большинстве европейских языков. А главное, что для нас сейчас очень важно, у них можно проследить общий корень с русским языком!
· Семейные отношения: father – папа, мother – мама, son – сын, daughter – дочь. 

· Части тела: food - пятка, nose - нос.
· Животные:cow - корова, swine - свинья.

· Числительные: one - один, two - два, three - три.
Некоторые английские и русские слова очень похожи, некоторые совсем не похожи. Но ведь с древнеанглийского периода прошло более двух тысячелетий! Есть слова, которые в славянских языках не встречаются, но зато легко понимаются людьми, говорящими на германских языках (например, немцами). Эти слова относятся к единому германскому корню.

· Времена года: winter – зима, spring – весна, summer – лето.
· Прилагательные: green - зеленый, white - белый, old - старый, good – хороший.

· Некоторые глаголы: see - видеть, hear - слышать, drink - пить, give - давать, make - делать.[4,c.103]
Делаем вывод.

Изучая первый, да и второй иностранный язык, мы действительно имеем возможность использовать знания родного языка, свою языковую интуицию, догадку и смекалку. А вот зная английский язык и изучая немецкий, мы часто можем получить поддержку истории в виде похоже звучащих слов, одинаковых грамматических структур, букв-близнецов…
Объяснение этому дает наука о происхождении слов – этимология. А процесс появления слов в языке – заимствование слов из других языков. Основной причиной заимствований было отсутствие каких-либо понятий и названий  в языке. Однако заимствовались и такие слова, нужды в которых не было. Иногда при заимствовании одно и то же слово может входить в другой язык в разных значениях.
Например.
Началось римское завоевание, менялась жизнь древних германцев на территории Британии. Извне приходили новые вещи и понятия.  С этим менялся словарный запас. Но чаще всего не сам язык изобретал новые слова, а новые слова приходили (были заимствованы) из других языков. Англичане учились у римлян делать сыр и масло и брали их слова:cheese (caseus),  butter (butyrum). Кстати, по-немецки сыр – der Kase, масло - butter. 
В XII веке Британия приняла христианство, а вместе с этим пошел поток новых слов: priest, bishop, monk, candle (священник, епископ, монах, свеча). При церквях открывались школы – появились такие слова, как scholar,  magister ( ученый, магистр). 

Теперь ясно, что изучавшим  английский,  легче будет даваться итальянский язык.
То, что Англия два столетия «официально говорила» на  французском языке очень поможет после английского языка легче овладеть французским. 
Эпоха Возрождения также внесла свой достойный вклад. В тот период во всех странах появилась тенденция давать термины в области искусства, музыки и философии, науки на основе греко-латинской лексики: atom, intelligent, ethics, minor, major. Ну разве не похоже это на русские слова: атом, интеллигент, этика, минор, мажор…? 
Что касается современного состояния английского и русского языков, мы без труда понимаем слова  computer, fax, scanner… 

Современные германские языки, их распространение и классификация
Чтобы подтвердить факт родства всех европейских языков, приведем  их классификацию выдающегося ученого 20 века, лингвиста, профессора В.Д  Аракина. Английский язык относится к большой и широко распространенной группе языков, называемых германскими языками. Эта группа, в свою очередь, входит в еще более крупную группу языков, называемых индоевропейскими языками. 
К индоевропейским языкам относятся: славянские, романские, кельтские, греческий, армянский, иранские, индийские, хеттский и некоторые другие языки. 
Современные германские языки делятся на две подгруппы:

а) западногерманскую;

б) северогерманскую  (скандинавскую). 

 К западногерманским языкам относятся: английский язык (Великобритания, Канада, Австралия, Новая Зеландия, США, ЮАР), фризский язык (Фрисландские острова в Северном море), немецкий (Германия, Австрия, Швейцария), голландский (Голландия), бурский (ЮАР), фламандский (Бельгия, Индия, Пакистан, Нидерланды). 

К северогерманским языкам относятся:  шведский (Швеция, Финляндия), датский (Дания, Норвегия), норвежский (Норвегия), исландский (Исландия), фарерский (Фарерские острова).
Эта классификация еще раз подтверждает дальнее родство нашего родного русского языка с далекими европейскими языками   и предполагает в них те сходства, которые мы нашли в ходе исследования и которые помогут будущим лингвистам в продвижении вперед в таком нелегком деле, как изучение иностранного языка и облегчат овладение вторым иностранным языком.[1,c.13]
Заключение.

Рассмотрев вопросы, выбранные для исследования – историю Англии, историю формирования английского языка, вопросы происхождения европейских языков – были собраны факты, свидетельствующие о том, что все языки имеют не только свои различия, но и характерные сходства. Изучение второго иностранного языка будет даваться легче, если хорошо знаешь свой родной язык  и  первый иностранный. Постоянно расширяющийся в процессе изучения словарный запас, понимание закономерностей грамматики языков, развитие памяти, багаж языковых  знаний  несомненно облегчат изучение второго иностранного языка.

Все современные языки, в том числе и английский, уходят своими корнями в глубокую древность. Предками современных  англичан были племена англов, саксов и ютов, которые жили на европейском континенте и которые,  продвигаясь на север, заселяя  Британские острова,  вносили свой вклад в формирование того языка, который мы сейчас изучаем. Английский язык (группа германских языков), как и русский язык (славянские языки), относится к большой семье индоевропейских языков. Поэтому в них много общего: похожая лексика, сходство в грамматике. Например, наличие слов одного и того же корня. Это позволяет сделать вывод о том, что они произошли от одного источника, языка-основы, праязыка. Сложившийся исторически процесс заимствования слов из одного языка в другой объясняет то, какой язык лучше выбрать для изучения в качестве второго.  Таким образом,  история помогает нам лучше разобраться в  вопросах изучения иностранных языков и тем самым облегчить их изучение.
Результаты  исследования подтверждают мою гипотезу о том, что изучение второго иностранного языка будет даваться легче, чем первого. Хотя нужно прилагать много усилий и заниматься  языком серьезно и систематически. 

В ходе исследования применялись такие методы, как анкетирование, анализ интервью профессиональных лингвистов, изучение истории Англии, происхождения и путей формирования английского и других европейских языков. Были сделаны попытки применения сравнительно-исторического метода, который рассматривает какое-то явление языка в его историческом развитии и в его взаимосвязи с другими языковыми явлениями. 
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